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BEOGRAD
BROJ 17 GOD. XI 2002. godinu iznosi 10.800 dinara plus porez na promet

149.
Na osnovu ålana 5. stav 2. Uredbe o Saveznoj javnoj ustanovi

Jugoslovenski registar pomorskih brodova (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 14/97), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O DAVAÇU SAGLASNOSTI NA PROGRAM VRÃEÇA 

USLUGA SAVEZNE JAVNE USTANOVE JUGOSLOVENSKI 
REGISTAR POMORSKIH BRODOVA ZA 2002. GODINU

Daje se saglasnost na Program vrãeça usluga Savezne javne
ustanove Jugoslovenski registar pomorskih brodova za 2002. go-
dinu.

Savezna vlada

E. p. br. 57 Predsednik
4. aprila 2002 .godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

150.
Na osnovu ålana 4. stav 2. Uredbe o privremenim merama

neophodnim za obezbeœeçe tehnoloãkog jedinstva sistema
jugoslovenskih poãta, telegrafa i telefona (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 26/2001 i 49/2001), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O DAVAÇU SAGLASNOSTI NA STATUT ZAJEDNICE 

JUGOSLOVENSKIH POÃTA, TELEGRAFA I TELEFONA

Daje se saglasnost na Statut Zajednice jugoslovenskih poãta,
telegrafa i telefona.

Savezna vlada

E. p. br. 58 Predsednik
4. aprila 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

151.
Na osnovu ålana 4. Zakona o finansiraçu nauåno-

tehnoloãkog razvoja Savezne Republike Jugoslavije (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 31/93), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O RASPOREŒIVAÇU SREDSTAVA ZA POTREBE 

NAUÅNOTEHNOLOÃKOG RAZVOJA SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE ZA 2002. GODINU

1. Sredstva za finansiraçe nauånotehnoloãkog razvoja Sa-
vezne Republike Jugoslavije za 2002. godinu obezbeœena Zakonom
o saveznom buõetu za 2002. godinu (Bilans rashoda, Ekonomska
klasifikacija 22 – Savezni sekretarijat za razvoj i nauku,

konto 463100 Tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti), u iz-
nosu od 71.071.000 dinara, rasporeœuju se za:

1) programe nauånih i tehnoloãkih istraæivaça, u iznosu od
21.000.000 dinara, od åega za:

2) program izgradçe javne istraæivaåke infrastrukture, u
iznosu od 26.500.000 dinara;

3) programe razvoja kadrova i organizacione infrastruk-
ture, u iznosu od 15.500.000 dinara od toga za:

4) program meœunarodne nauåne i tehnoloãke saradçe, u iz-
nosu od 8.071.000 dinara.

2. Sredstvima iz taåke 1. ove odluke u potpunosti se finansi-
raju programi iz odredbe pod 1 pod d), odredbe pod 2, odredbe pod
3 pod a) i b) i odredbe pod 4, do 50%, programi iz odredbe pod 1
pod b), do 100%, programi iz odredbe pod 1 pod a), v) i g) i pro-
grami iz odredbe pod 3 pod v).

3. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 59 Predsednik
4. aprila 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

152.
Na osnovu ålana 36. stav 2. Zakona o pomorskoj i unutraãçoj

plovidbi (“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/98, 44/99, 74/99 i 73/2000),
savezni ministar saobrañaja i telekomunikacija izdaje

N A R E D B U
O IZMENAMA NAREDBE O USLOVIMA ZA PLOVIDBU 

BRODOVA I DRUGIH PLOVNIH OBJEKATA NA 
PLOVNOM PUTU NA RECI DUNAV OD 1.258 km DO 1.253 km

1. U Naredbi o uslovima za polovidbu brodova i drugih plov-
nih objekata na plovnom putu na reci Dunav od 1.258 km do 1.253
km (“Sluæbeni list SRJ”, br. 64/2001, 6/2002 i 13/2002) u taåki 1.
odredba pod 1 reåi: “Savezno ministarstvo saobrañaja i teleko-
munikacija” zameçuju se reåima: “Kapetanija pristaniãta Novi
Sad”.

U odredbi pod 3 reåi: “i Saveznoj javnoj ustanovi za odræa-
vaçe i razvoj unutraãçih plovnih puteva” briãu se.

2. U taåki 2. odredba pod 1 briãe se.

a) program osnovnih strateãkih istraæivaça  _ 600.000
b) program tehnoloãkih strateãkih istraæivaça 2.300.000
v) program humanistiåkih istraæivaça  _ _ _ _ _ 75.000
g) program regionalnih inovacionih istraæi-

vaça  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 10.500.000
d) programe za potrebe Savezne skupãtine i

Savezne vlade  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 7.525.000

a) program usavrãavaça kadrova _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 500.000
b) program angaæovaça naãih nauånika u ino-

stranstvu i povratka u Saveznu Republiku Jugoslaviju 500.000
v) program stvaraça inovacione klime u druãtvu 14.500.000
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Dosadaãçe odredbe pod 2, 3, 4 i 5 postaju odredbe pod 1, 2, 3 i
4.

3. Taåka 3. meça se i glasi:
“3. Otvaraçe i zatvaraçe privremenog drumskog pontonskog

mosta na 1,255,3 km reke Dunav organizovañe Skupãtina grada
Novog Sada, na osnovu saglasnosti Kapetanije pristaniãta
Novi Sad.”.

4. U taåki 8. odredba pod 1 reåi: “i Saveznoj javnoj ustanovi
za odræavaçe i razvoj unutraãçih plovnih puteva” briãu se.

Odredba pod 3 briãe se.
Dosadaãçe odredbe pod 4, 5 i 7 postaju odredbe pod 3, 4 i 5.
5. Ova naredba stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-

vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 6/1-01-082-2002-16 Savezni ministar
5. aprila 2002. godine saobrañaja i telekomunikacija
Beograd Boæidar Miloviñ, s. r.

153.
Na osnovu ål. 9. i 11. Zakona o standardizaciji (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001) i ålana 2. stav 3. Uredbe o
naåinu izrade i donoãeça tehniåkih propisa i voœeça registra
tih propisa (“Sluæbeni list SRJ”, br. 4/97), savezni ministar
privrede i unutraãçe trgovine propisuje

P R A V I L N I K
O KVALITETU I DRUGIM ZAHTEVIMA ZA SIRÑE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se kvalitet i drugi zahtevi
koji za sirñe morjau biti ispuçeni u proizvodçi i prometu.

Ålan 2.

Sirñe, u smislu ovog pravilnika, jeste prehrambeni proizvod
dobijen sirñetnom fermentacijom vina, voñnog vina, razreœenog
fermentativnog etanola, fermentisane sladovine i surutke.

Ålan 3.

Za proizvode za koje ovim pravilnikom nisu propisani kva-
litet i drugi zahtevi primeçuju se odredbe ovog pravilnika
koje se odnose za grupu srodnih proizvoda.

Ålan 4.

Za proizvode iz ålana 3. ovog pravilnika proizvoœaå je
duæan da donese proizvoœaåku specifikaciju.

Pored podataka navedenih u ålanu 6. ovog pravilnika koji se
odnose na deklaraciju, proizvoœaåka specifikacija mora da sa-
dræi i kratak opis tehnoloãkog postupka proizvodçe
odreœenog proizvoda, kao i izveãtaj o laboratorijskom ispiti-
vaçu u pogledu osnovnih sastojaka u skladu sa odredbama ovog
pravilnika.

O donetim proizvoœaåkim specifikacijama proizvoœaå vodi
evidenciju koja mora da sadræi sledeñe podatke:

1) evidencijski broj proizvoœaåke specifikacije;
2) datum donoãeça proizvoœaåke specifikacije;
3) datum poåetka proizvodçe prema proizvoœaåkoj specifi-

kaciji;
4) datum izvrãene laboratorijske analize prema proizvoœaå-

koj specifikaciji.

Ålan 5.

Proizvodi se stavÿaju u promet samo u originalnom pako-
vaçu ako za pojedine proizvode ovim pravilnikom nije drukåije
propisano.

Pod originalnim pakovaçem, u smislu ovog pravilnika,
podrazumeva se pakovaçe proizvoda u ambalaæu kojom se obez-
beœuje oåuvaçe kvaliteta proizvoda do momenta otvaraça.

U proizvodçi i prometu proizvodi se moraju transporto-
vati, skladiãtiti i åuvati tako da se obezbedi oåuvaçe çihovog
kvaliteta do momenta potroãçe.

Ålan 6.

Svi proizvodi koji se stavÿaju u promet u originalnom pako-
vaçu moraju na posudi, omotu ili etiketi imati deklaraciju,
koja sadræi:

1) naziv proizvoda i çegovo trgovaåko ime ako ga proizvod
ima;

2) naziv i sediãte, odnosno ime i adresu proizvoœaåa;
3) natpis “upotrebÿivo do” sa mesecom i godinom za sirñe sa

ograniåenim rokom upotrebe;
4) neto koliåinu proizvoda;
5) spisak svih sastojaka proizvoda prema opadajuñem redos-

ledu upotrebÿenih koliåina. Koliåine sastojaka åija je upot-
reba ograniåena ovim pravilnikom moraju se posebno navesti.
Spisku sastojaka treba da prethodi reå “sastojci”;

6) kategoriju upotrebÿenih aditiva i çihov naziv ili E
broj;

7) sadræaj ukupne kiseline izraæen u procentima (raåunato
kao sirñetna kiselina);

8) zemÿu porekla, naziv uvoznika, odnosno punioca za sirñe
iz uvoza;

9) uputstvo o naåinu upotrebe ako bez çega ne bi bila moguña
pravilna upotreba proizvoda;

10) druge podatke od interesa za potroãaåa.
Deklaracija ne sme da sadræi oznake, nazive, slike, crteæe

koji bi potroãaåa mogli da dovedu u zabludu u pogledu porekla i
kvaliteta sirñeta. Podaci iz taå. 1, 3. i 4. moraju biti istaknuti
u istom vidnom poÿu.

Ålan 7.

Ako proizvoœaå ne pakuje proizvod, deklaracija mora, pored
podataka iz ålana 6. ovog pravilnika, da sadræi naziv i
sediãte, odnosno ime i adresu subjekta koji je proizvod upako-
vao.

Ålan 8.

Ako je sadræaj pojedinaånog pakovaça deklarisan u jedini-
cama zapremine, dozvoÿena odstupaça od deklarisane zapre-
mine, pri temperaturi od 20°S ± 1°S za pojedinaåna pakovaça,
navedena su u sledeñoj tabeli:

Sredça vrednost stvarnog odstupaça za uzorak od deset poje-
dinaånih pakovaça mora biti maça ili jednaka 40% od dozvo-
ÿenog odstupaça za datu deklarisanu zapreminu navedenu u
tabeli iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 9.

U proizvodçi proizvoda iz ålana 2. ovog pravilnika nije
dozvoÿeno dodavati sirñetnu kiselinu proizvedenu sintetiå-
kim putem, sirñetnu kiselinu dobijenu suvom destilacijom dr-
veta i mineralne kiseline.

Redni
broj

Deklarisana 
zapremina (l) Dozvoÿeno odstupaçe

1 2 3

1 preko 0,1 do 0,2 ± 4% deklarisane 
nazivne zapremine

2 preko 0,3 do 0,4 ± 8 ml

3 preko 0,4 do 1,0 ± 2% deklarisane 
nazivne zapremine

4 preko 1,0 do 2,0 ± 20 ml

5 preko 2,0 ± 1,0% deklarisane 
nazivne zapremine
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Ålan 10.

U proizvodçi proizvoda iz ålana 2. ovog pravilnika mogu se
koristiti aditivi åiji su kvalitet i drugi zahtevi propisani
Pravilnikom o kvalitetu i drugim zahtevima za aditive i çi-
hove meãavine za prehrambene proizvode i koji su navedeni u
sledeñoj tabeli:

Ålan 11.

Proizvodima iz ålana 2. radi poboÿãaça ukusa mogu se do-
dati sledeñi sastojci:

1) jestive biÿke ili delovi jestivih biÿaka koji nisu ge-
netski modifikovani, ukÿuåujuñi voñe, povrñe i zaåine:

a) u sveæem ili suvom staçu u koliåini do 150 g na 1000 ml,

b) u obliku ekstrakta;
2) ãeñer do 100 g na 1000 ml;
3) so do 100 g na 1000 ml, osim za sirñe od sladovine gde se

moæe dodati do 4 g po stepenu kiselosti proizvoda;
4) med do 100 g na 1000 ml raåunato kao sadræaj ukupnog

ãeñera;
5) voñni sok ili koncentrisani voñni sok.
Naziv sirñeta kome su dodati ovi sastojci mora biti do-

puçen odgovarajuñim nazivima dodatih sastojaka i çihovim ko-
liåinama, pod uslovom da dodatak iznosi najmaçe 20 g na 1000 ml
proizvoda.

Ålan 12.

Sirñe mora ispuçavati sledeñe zahteve:
1) da izgled i senzorna svojstva odgovaraju vrsti deklarisa-

nog sirñeta, bez primesa stranog mirisa i ukusa;
2) da nije zagaœeno sirñetnim griçama, sirñetnim jeguÿi-

cama, vinskim muãicama ili çihovim larvama;
3) da je ostatak etanola najviãe 0,5% v/v, a za vinsko sirñe

najviãe 1% v/v;
4) maksimalna koliåina ukupnih kiselina za sve vrste

sirñeta nije veña od koliåine koju je moguñe dobiti bioloãkom
fermentacijom.

Ålan 13.

Maksimalno dozvoÿena koliåina teãkih metala u sirñetu
navedena je u sledeñoj tabeli:

Ålan 14.

Sirñe se stavÿa u promet, u zavisnosti od sirovine od koje je
proizvedeno, pod nazivom:

1) vinsko sirñe;
2) voñno sirñe;
3) meãano voñno sirñe;
4) alkoholno sirñe;
5) sirñe od surutke;
6) sirñe od sladovine;
7) aromatizovano sirñe.

Ålan 15.

Vinsko sirñe, u smislu ovog pravilnika, jeste proizvod dobi-
jen sirñetnom fermentacijom vina.

Vinsko sirñe mora da sadræi sledeñe osnovne sastojke:
1) ukupno kiselina, raåunato kao sirñetna kiselina, najmaçe

60 g/l;
2) ekstrakt bez ãeñera najmaçe 10 g/l;
3) ukupno pepela najmaçe 0,8 g/l;
4) neisparÿive kiseline najmaçe 2 g/l;
5) viãih alkohola najmaçe 40 mg/l.

Ålan 16.

Voñno sirñe, u smislu ovog pravilnika, jeste proizvod dobi-
jen sirñetnom fermentacijom voñnih vina koja su dobijena alko-
holnom fermentacijom voñnog kÿuka, matiånog voñnog soka ili
koncentrisanog voñnog soka.

Voñno sirñe mora da sadræi sledeñe osnovne sastojke:

Red.
br. Aditiv Ograniåeçe

1 2 3

Boje

1 E 150 a Karamel obiåni prema zahtevima 
tehnoloãkog 

postupka i 
proizvoœaåkoj 
specifikaciji, 
osim za vinsko 

sirñe

2 E 150 b Karamel kaustiåno sulfitni prema zahtevima 
tehnoloãkog 

postupka i 
proizvoœaåkoj 
specifikaciji, 
osim za vinsko 

sirñe

3 E 150 c Karamel amonijaåni najviãe 1 g/l

4 E 150 d Karamel amonijaåni sulfitni najviãe 1 g/l

Pojaåivaåi aroma Ograniåeçe

1
2
3
4
5
6

E 620
E 621
E 622
E 623
E 624
E 625

Glutaminska kiselina
Mononatrijum-glutaminat
Monokalijum-glutaminat
Kalcijum-diglutaminat
Monoamonijum-glutaminat
Magnezijum-diglutaminat

10 g/l 
pojedinaåno ili 
u kombinaciji 
izraæeno kao 
glutaminska 

kiselina

7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

E 626
E 627
E 628
E 629
E 630
E 631
E 632
E 633
E 634
E 635

Guanilna kiselina
Dinatrijum-guanilat
Dikalijum-guanilat
Kalcijum-guanilat
Inozinska kiselina
Dinatrijum-inozitat
Dikalijum-inozitat
Kalcijum-onozitat
Kalcijum 5’-ribonukleotid
Dinatrijum 5’-ribnonukleotid

500 mg/l 
pojedinaåno ili 
u kombinaciji 
izraæeno kao 

guanilna 
kiselina, osim 
za vinsko sirñe

Konzervansi

1
2
3
4
5
6
7
8

E 220
E 221
E 222
E 223
E 224
E 226
E 227
E 228

sumpor-dioksid
natrijum-sulfit
natrijum-hidrogensulfit
natrijum-metabisulfit
kalijum-metabisulfit
kalcijum-sulfit
kalcijum-sulfit
kalcijum-hidrogensulfit
kalijum-hidrogensulfit

za 
fermentirano 
sirñe 170 mg/l 

pojedinaåno ili 
u kombinaciji 
izraæeno kao 

ukupan SO2

Gasovi za pakovaçe

1
2
3
4
5

E 290
E 938
E 939
E 941
E 942

Ugÿen-dioksid
Argon
Helijum
Azot
Azot (I)-oksid

prema zahtevima 
tehnoloãkog 

postupka i 
proizvoœaåkoj 
specifikaciji

Antioksidansi

1 E 300 Askorbinska kiselina najviãe 400 mg/l

Redni broj Naziv Dozvoÿena koliåina

1 2 3

1 Olovo (Pb) najviãe 0,3 mg/l

2 Kadmijum (Cd) najviãe 0,1 mg/l

3 Cink (Zn) najviãe 5,0 mg/l

4 Kalaj (Sn) najviãe 10,0 mg/l

5 Arsen (As) najviãe 0,2 mg/l

6 Bakar (Cu) najviãe 5,0 mg/l

7 Gvoæœe (Fe) najviãe 10,0 mg/l
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1) ukupno kiselina, raåunato kao sirñetna kiselina, najmaçe
40 g/l;

2) ekstrakt bez ãeñera najmaçe 10 g/l;
3) neisparÿive kiseline najmaçe 2 g/l;
4) pepela najmaçe 0,8 g/l;
5) viãih alkohola najmaçe 40 mg/l.

Ålan 17.

Meãano voñno sirñe, u smislu ovog pravilnika, jeste proiz-
vod dobijen sirñetnom fermentacijom meãanih voñnih vina koja
su dobijena alkoholnom fermentacijom voñnog kÿuka, matiånog
voñnog soka ili koncentrisanog voñnog soka od viãe vrsta voña
i dopuçava se nazivima osnovnih sirovina za çegovu izradu po
opadajuñem redosledu zastupÿenosti.

Meãano voñno sirñe mora da sadræi sledeñe osnovne sasto-
jke:

1) ukupno kiselina, raåunato kao sirñetna kiselina, najmaçe
40 g/l;

2) ekstrakt bez ãeñera najmaçe 10 g/l;
3) neisparÿive kiseline najmaçe 2 g/l;
4) pepela najmaçe 0,8 g/l;
5) viãih alkohola najmaçe 40 mg/l.

Ålan 18.

Alkoholno sirñe, u smislu ovog pravilnika, jeste proizvod
dobijen sirñetnom fermentacijom razreœenog etanola.

Alkoholno sirñe mora da sadræi sledeñe osnovne sastojke:
1) ukupno kiselina, raåunato kao sirñetna kiselina, najmaçe

90 g/l;
2) etanola najviãe 0,5 % (V/V).

Ålan 19.

Sirñe od surutke, u smislu ovog pravilnika, jeste proizvod
dobijen alkoholnom, a zatim sirñetnom fermentacijom koncent-
risane surutke, po odgovarajuñem tehnoloãkom postupku.

Sirñe od surutke mora da sadræi sledeñe osnovne sastojke:
1) ukupno kiselina, raåunato kao sirñetna kiselina, najmaçe

40 g/l;
2) neisparÿive kiseline najmaçe 1 g/l;
3) ekstrakt bez ãeñera najmaçe 20 g/l;
4) ukupno proteina najmaçe 2 g/l;
5) pepela najmaçe 5 g/l.

Ålan 20.

Sirñe od sladovine, u smislu ovog pravilnika, jeste proizvod
dobijen alkoholnom, a zatim sirñetnom fermentacijom slado-
vine dobijene od jeåmenog slada, sa dodatkom æitarica ili bez
dodatka æitarica åiji je skrob razgraœen u ãeñere amilolitiå-
kim enzimima. 

Sirñe od sladovine mora da sadræi sledeñe osnovne sastojke:
1) ukupno kiselina, raåunato kao sirñetna kiselina, najmaçe

40 g/l;
2) ekstrakta bez ãeñera najmaçe 25 g/l;
3) ukupno proteina najmaçe 0,8 g/l;
4) pepela najmaçe 1 g/l.

Ålan 21.

Aromatizovano sirñe, u smislu ovog pravilnika, jeste proiz-
vod dobijen aromatizovaçem alkoholnog sirñeta prirodnim i
prirodnoidentiånim aromama åiji su kvalitet i drugi zahtevi
propisani Pravilnikom o kvalitetu i drugim zahtevima za
arome za prehrambene proizvode.

Aromatizovano sirñe mora da ima izraæenu krakteristiånu
aromu sastojaka datog u spisku sastojaka sadræanih u deklara-
ciji iz ålana 6. ovog pravilnika.

Ålan 22.

Proizvoœaå sirñeta moæe stavÿati u promet koliåinu
sirñeta za neposrednu ÿudsku potroãçu kao sirñe u “rinfuznom
staçu” iskÿuåivo u krugu fabrike u objektu koji ispuçava pro-

pisane uslove u pogledu prostorija i opreme, uz prethodno obez-
beœen izveãtaj o izvrãenoj laboratorijskoj analizi sirñeta i
evidenciju kupaca.

Na ambalaæi, odnosno sudu sa sirñetom u rinfuznom staçu
koje se stavÿa u promet za neposrednu ÿudsku potroãçu, mora se
istañi deklaracija sa podacima iz ålana 6. ovog pravilnika. 

Ålan 23.

U procesu proizvodçe, transportu i prometu sirñeta mogu se
koristiti samo oprema i sudovi izraœeni od materijala koji je
otporan na sirñetnu kiselinu i koji obezbeœuje higijenske us-
love za oåuvaçe kvaliteta sirñeta sve do otvaraça originalnog
pakovaça.

PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 24.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaju da vaæe
odredbe Pravilnika o kvalitetu sirñeta i razblaæene sirñetne
kiseline (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 24/89 i “Sluæbeni list
SRJ”, br. 59/93).

Ålan 25.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Broj: 159/2 Savezni ministar privrede
2. aprila 2002. godine i unutraãçe trgovine
Beograd Petar Trojanoviñ, s. r.

154.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/01),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA IZ 

AKUSTIKE U GRAŒEVINARSTVU

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi iz akustike u graœevi-
narstvu:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/5 Direktor
21. marta 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

155.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/01),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

NIKL I LEGURE NIKLA

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi iz nikl i legure
nikla:

1) Akustika. Opis i mereçe buke æivotne sre-
dine. Deo 1: Osnovne veliåine i postupci  _ _ _ _ JUS ISO 1996-1

2) Akustika. Opis i mereçe buke æivotne sre-
dine. Deo 2: Prikupÿaçe podataka u vezi sa
namenom zemÿiãta  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 1996-2

3) Akustika. Opis i mereçe buke æivotne sre-
dine. Deo 3: Primena na graniåne vrednosti buke JUS ISO 1996-3

1) Nikl i legure nikla. Hemijski sastav i
oblici proizvoda za daÿu plastiånu preradu  _ _ JUS ISO 9722

2) Ãipke od nikla i legura nikla  _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 9723
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2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/6 Direktor
21. marta 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

156.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/01),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

BOJE I LAKOVE

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi iz boje i lakove:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/7 Direktor
28. marta 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

157.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/01),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 
UŸA I MASTI BIŸNOG I ÆIVOTIÇSKOG POREKLA

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za uÿa i masti biÿnog
i æivotiçskog porekla:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça zameçuje
jugoslovenski standard, i to:

- jugoslovenski standard iz odredbe pod 1) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard:

- jugoslovenski standard iz odredbe pod 2) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard, i to:

R. br. 5/2-01-1/8 Direktor
28. marta 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

158.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/01),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE POD 2 ÅLANA 1. 

PRAVILNIKA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 
ZA UŸA I MASTI BIŸNOG I ÆIVOTIÇSKOG 

POREKLA

Ålan 1.

Prestaje da vaæi odredba pod 2 ålana 1. Pravilnika o jugo-
slovenskim standardima za uÿa i masti biÿnog i æivotiçskog
porekla (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 50/90), kojom je propisan ju-
goslovenski standard, i to:

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/9 Direktor
28. marta 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

159.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/01),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE POD 11 ÅLANA 1. 

PRAVILNIKA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 
ZA UŸA I MASTI BIŸNOG I ÆIVOTIÇSKOG 

POREKLA

Ålan 1.

Prestaje da vaæi odredba pod 11 ålana 1. Pravilnika o jugo-
slovenskim standardima za uÿa i masti biÿnog i æivotiçskog
porekla (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 5/91), kojom je propisan ju-
goslovenski standard, i to:

3) Æica i vuåeni proizvodi od nikla i legura
nikla  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 9724

4) Otkovci od nikla i legura nikla  _ _ _ _ _ _ JUS ISO 9725

1) Boje i lakovi. Zaãtita od korozije
åeliånih konstrukcija zaãtitnim sistemima
boja. Deo 1: Opãti uvod  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 12944-1

2) Boje i lakovi. Zaãtita od korozije
åeliånih konstrukcija zaãtitnim sistemima
boja. Deo 2: Klasifikacija sredina  _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 12944-2

3) Boje i lakovi. Zaãtita od korozije
åeliånih konstrukcija zaãtitnim sistemima
boja. Deo 3: Zahtevi za konstruisaçe_ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 12944-3

4) Boje i lakovi. Zaãtita od korozije
åeliånih konstrukcija zaãtitnim sistemima
boja. Deo 4: Tipovi povrãine i priprema po-
vrãine  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 12944-4

5) Boje i lakovi. Zaãtita od korozije
åeliånih konstrukcija zaãtitnim sistemima
boja. Deo 5: Zaãtitni sistemi boja_ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 12944-5

6) Boje i lakovi. Zaãtita od korozije
åeliånih konstrukcija zaãtitnim sistemima
boja. Deo 6: Laboratorijske metode ispitivaça
karakteristika  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 12944-6

7) Boje i lakovi. Zaãtita od korozije
åeliånih konstrukcija zaãtitnim sistemima
boja. Deo 7: Izvoœeçe i nadzor nad nanoãeçem
boja (bojeçem)  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 12944-7

8) Boje i lakovi. Zaãtita od korozije
åeliånih konstrukcija zaãtitnim sistemima
boja. Deo 8: Izrada specifikacija za nove radove
i odræavaçe  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 12944-8

1) Uÿa i masti biÿnog i æivotiçskog
porekla. Odreœivaçe taåke topÿeça u otvorenim
kapilarima _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 6321

2) Uÿa i masti biÿnog i æivotiçskog
porekla. Odreœivaçe sadræaja metilestara
masnih kiselina gasnom hromatografijom  _ _ _ _ JUS ISO 5508

Uÿa i masti biÿnog i æivotiçskog porekla.
Odreœivaçe taåke topÿeça æivotiçskih masti u
otvorenim kapilarama _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS E.K 8. 044

Uÿa i masti biÿnog i æivotiçskog porekla.
Odreœivaçe sadræaja metilestara masnih
kiselina gasno-teånom hromatografijom_ _ _ _ _ JUS E.K 8. 039

2) Uÿa i masti biÿnog i æivotiçskog
porekla. Odreœivaçe sadræaja metilestara mas-
nih kiselina gasno-teånom hromatografijom  _ _ JUS E.K8. 039

11) Uÿa i masti biÿnog i æivotiçskog
porekla. Odreœivaçe taåke topÿeça æivo-
tiçskih masti u otvorenim kapilarama_ _ _ _ _ _ JUS E.K8. 044
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Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/10 Direktor
28. marta 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

160.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/01),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 

RAZMENU PODATAKA U TRGOVINI

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za razmenu podataka u
trgovini:

2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standard iz taåke 1 . ovog reãeça zameçuje
jugoslovenski standard, i to:

R. br. 5/2-01-1/11 Direktor
28. marta 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

161.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/01),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA PRAVILNIKA O 

JUGOSLOVENSKOM STANDARDU ZA RAZMENU 
PODATAKA U TRGOVINI

Ålan 1.

Pravilnik o jugoslovenskom standardu za razmenu podataka u
trgovini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/93), prestaje da vaæi.

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na stagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/12 Direktor
28. marta 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

162.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI I ZAKONITOSTI 
ZAKONA O JEDNOKRATNOM POREZU NA EKSTRA 

DOHODAK I EKSTRA IMOVINU STEÅENE 
ISKORIÃÑAVAÇEM POSEBNIH POGODNOSTI

1. Predlozima Preduzeña “Interpartner” iz Kraÿeva,
Preduzeña “Nelt” iz Beograda, Fabrike uÿa i biÿnih masti
“Vital” iz Vrbasa, Fabrike ãeñera “Baåka” iz Vrbasa, “Astra
banke”, Srpske radikalne stranke, Partije srpskog progresa,
Udruæeça industrijalaca Jugoslavije, Unije preduzetnika 2001
iz Novog Pazara, Preduzeña “Vujiñ Vaÿevo” iz Vaÿeva i Jugo-

slovenskog udruæeça raåunovoœa iz Beograda, pokrenut je pred
Saveznim ustavnim sudom postupak za oceçivaçe saglasnosti
Zakona o jednokratnom porezu na ekstra dohodak i ekstra imo-
vinu steåene iskoriãñavaçem posebnih pogodnosti (“Sluæ-
beni glasnik Republike Srbije”, br. 36/2001) sa Ustavom SRJ,
Zakonom o osnovama poreskog sistema (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 30/96, 29/97, 12/98, 59/98, 44/99, 53/99 i 40/2001), Zakonom o ob-
ligacionim odnosima (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 29/78, 39/85 i
57/89 i “Sluæbeni list SRJ”, br. 31/93), Zakonom o Narodnoj
banci Jugoslavije (“Sluæbeni list  SRJ”, br. 32/93, 35/93, 41/94,
61/95, 28/96, 29/97, 44/99 i 73/2000), Zakonom o preduzeñima
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/96, 33/96, 29/97, 59/98, 74/99 i 9/2001)
i Zakonom o deviznom poslovaçu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/
95,  28/96, 29/97, 35/97, 44/99, 74/99 i 73/2000).

Inicijative za oceçivaçe ustavnosti i zakonitosti ospo-
renog zakona podneli su: Advokatska kancelarija Tomanoviñ, iz
Beograda, Slobodan Ãoãkiñ, advokat iz Beograda, prof. dr
Kostadin Puãara, prof. dr Jovan Rankoviñ, prof. dr Ÿubomir
Maõar, prof. dr Boæidar Paviñeviñ, svi iz Beograda, Æivko-
viñ Petar, iz Novog Sada i Veliåkoviñ Miroslav, iz Leskovca.

Podnosioci predloga i inicijativa osporavaju pravni osnov
donoãeça Zakona i navode da osporeni Zakon ureœuje materiju
koja po Ustavu SRJ spada u iskÿuåivu nadleænost savezne
dræave ili u onaj deo meãovite nadleænosti koji pripada savez-
noj dræavi, odnosno da je ovakvo ureœivaçe ove materije repub-
liåkim zakonom u suprotnosti sa saveznom regulativom. Takoœe,
navode da je Zakonom Republike Srbije uveden poseban porez
koji kao vrsta poreza nije predviœen saveznim Zakonom o osno-
vama poreskog sistema iz åega proizlazi, po navodima podnosi-
laca zahteva, da je Republika Srbija, suprotno Ustavu SRJ
uredila pitaça iz oblasti osnova poreskog sistema i uvela novu
vrstu poreza.

Predlagaåi i inicijatori postavÿaju pitaçe retroak-
tivnosti Zakona i navode da je ceo Zakon, a ne samo çegove poje-
dine odredbe, ãto je prema Ustavu dopuãteno pod odreœenim
uslovima, retroaktivan po svojoj prirodi. Naime, navode da
osporeni zakon u celini ima retroaktivno dejstvo, jer reguliãe
samo odnose nastale u proãlosti i odnosi se na svrãena fakta
ãto proizlazi iz odredbe Zakona kojom je predviœeno da se jed-
nokratnim porezom oporezuje ekstra dohodak i ekstra imovina
steåena u periodu od 1. januara 1989. do dana stupaça na snagu Za-
kona. Po miãÿeçu podnosilaca zahteva, osporenim Zakonom
retroaktivno se vrãi revizija uslova privreœivaça pravnih
lica, i to onih koji su pod jednakim uslovima utvrœenim zako-
nima ulagali kapital i træiãnim transakcijama koristili
sopstvena sredstva za odgovarajuñe namene iz okviru svoje delat-
nosti. Retroaktivnim utvrœivaçem nove vrste poreza ne samo da
se meçaju uslovi privreœivaça kod svrãenog staça veñ se to od-
nosi na ona pravna lica koja su postupala u skladu sa tada
vaæeñim propisima. Smatraju da Republika Srbija nije mogla
osporenim zakonom da uredi jedan odnos koji je u svoje vreme veñ
bio ureœen i sankcionisan sa aspekta oporezivaça dobiti, od-
nosno dohotka.

Navode da se osporenim Zakonom utvrœuje nadleænost Na-
rodne banke Jugoslavije, ureœuju pitaça u oblastima je-
dinstvenog træiãta, pravnog poloæaja preduzeña, deviznog,
spoÿnotrgovinskog sistema, ãto sve spada u iskÿuåivu nad-
leænost federacije. Ukazuju da osporeni Zakon nije saglasan sa
odgovarajuñim odredbama Zakona o preduzeñima kojim se ureœuje
odgovornost osnivaåa pravnog lica, povezanih lica i drugih od-
govarajuñih subjekata. Smatraju da je utvrœivaçe u osporenom
Zakonu takozvanih drugih poreskih duænika, kao solidarnih je-
maca, suprotno ustavnim principima ravnopravnosti svih
graœana pred zakonom i Zakonu o obligacionim odnosima. Na-
vode da je Ustavom SRJ odreœena nadleænost savezne dræave u
oblasti obligaciono-pravnih odnosa, a utvrœivaçe jemstva je
deo obligaciono-pravne materije. Regulisaçem solidarnog
jemstva drugih poreskih obaveznika na naåin koji nije u skladu
sa saveznim zakonom u oblasti obligaciono-pravnih odnosa, re-
publika ålanica je postupila mimo ovlaãñeça iz Ustava SRJ i
saveznog zakona. Takoœe, navode da su osporenim Zakonom na-

Razmena podataka u trgovini. Katalog eleme-
nata podataka u trgovini_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 7372

Razmena podataka u trgovini. Katalog eleme-
nata podataka u trgovini_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 7372
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ruãene odredbe Zakona o obligacionim odnosima o preko-
mernom oãteñeçu, zelenaãkim ugovorima i dr. Po navodima
podnosilaca zahteva, osporenim zakonom su derogirane odredbe
saveznog Zakona o obligacionim odnosima u pogledu instituta
zastarelosti potraæivaça.

Takoœe, jednim brojem predloga i inicijativa pokrenuta su
ustavnopravna pitaça koja se odnose na jednakost graœana pred
zakonom, ravnopravnost uslova privreœivaça, kao i na to da
nema dokaza da su u postupku donoãeça ovog Zakona utvrœeni
razlozi zbog kojih je propisano da on stupi na snagu narednog, a
ne osmog dana od dana objavÿivaça. Na povredu ustavnog prin-
cipa o jednakosti graœana ukazuje se i zbog toga ãto se ospore-
nim Zakonom vrãi oporezivaçe ekstra dohotka i ekstra
imovine steåene u odreœenom periodu (od 1. januara 1989. godine
do stupaça na snagu Zakona), a ne trajno. Prema tim miãÿeçima,
ustavni princip jednakosti graœana povreœen je i zbog oporezi-
vaça dobijenog i otkupÿenog stambenog prostora odreœenih
lica, ako çihova veliåina prelazi 90 kvadratnih metara, kao i
zbog visine poreske stope za prostor iznad tog limita. Navodi
se da je osporenim Zakonom predviœeno da æalba protiv reãeça
o utvrœivaçu jednokratnog poreza ne odlaæe izvrãeçe, ãto je u
suprotnosti sa osnovnim naåelom da se u sudskom postupku
utvrœuje da li je odreœeno lice poreski obveznik.

Podnosioci predloga i inicijativa navode i da je osporenim
Zakonom dovedena u pitaçe ravnopravnost uslova privreœi-
vaça, zatim da su u pitaçu i pojedini oblici oporezivaça, na-
roåito stare devizne ãtedçe, buduñi da je taj kapital bio
zarobÿen od strane dræave odnosno banaka. Jedan od prigovora
osporenom Zakonu odnosi se na odredbe po kojima je poreski ob-
veznik duæan da sam podnese prijavu, a kad se uzme u obzir da se
te poreske prijave po sluæbenoj duænosti dostavÿaju dræavnom
tuæiocu, koji na osnovu toga moæe preduzeti kriviåno goçeçe,
onda je to u suãtini samooptuæivaçe koje se od graœana ne moæe
traæiti i koje svi pravni propisi iskÿuåuju. Jedan broj pred-
loga i inicijativa sadræi ukazivaça koja se odnose na eko-
nomske, socijalne, politiåke i druge posledice zakonskih
reãeça.

2. Savezni ustavni sud je dostavio predloge Narodnoj skupã-
tini Republike Srbije, kao donosiocu akta, na odgovor.

U odgovoru Narodne skupãtine Republike Srbije navodi se
sledeñe:

“Stanoviãte da u ustavnom sistemu Savezne Republike Jugo-
slavije i Republike Srbije nema osnova da Republika ureœuje
materiju koja je predmet Zakona, neosnovano je i pravno neprih-
vatÿivo.

Ustavno-pravni osnov za zakonsko ureœivaçe ove materije
sadræan je u odredbi ålana 72. taåka 4. Ustava Republike Srbije,
prema kojoj Republika, izmeœu ostalog, ureœuje i “finansijski
sistem”, u okviru kojeg i sistem poreza, doprinosa i drugih jav-
nih prihoda, odnosno fiskalni sistem u celini.

Nesporno je da savezna dræava, na osnovu saveznog ustava,
ureœuje osnove poreskog sistema. Ureœujuñi materiju za koju je
ovlaãñena ustavom, Republika mora da se stara da zakonska
reãeça budu saglasna (odnosno ne budu nesaglasna) sa saveznim
ustavom i saveznim zakonom. Savezni ustav i savezni zakon ne
ograniåavaju Republiku u pogledu normativnog zahvata i ureœi-
vaça materije o kojoj je reå i to ona åini na osnovu svog (repub-
liåkog) ustava.

Prema saveznom ustavu, saveznim zakonom se, u poreskoj ma-
teriji, ureœuju samo “osnovi sistema”, ãto znaåi da republika,
na osnovu ovlaãñeça iz republiåkog ustava, ureœuje poreski
sistem u celini, u skladu sa saveznim zakonskim reãeçima koja
se odnose na osnove tog sistema.

Ne moæe se prihvatiti tvrdça da je Zakon u celini retroak-
tivan, ãto bi znaåilo da je u suprotnosti sa ålanom 117. Ustava
SRJ, koji dopuãta da povratno dejstvo mogu imati samo pojedine
odredbe zakona, kada to zahteva opãti interes utvrœen pri do-
noãeçu zakona.

Naime, kada je u pitaçu oporezivaçe ekstra dohotka defini-
sanog Zakonom, Narodna skupãtina je, u postupku donoãeça Za-
kona, utvrdila, u skladu sa ålanom 121. stav 2. Ustava Republike

Srbije, da postoji opãti interes da odredbe o oporezivaçu
ekstra dohotka steåenog iskoriãñavaçem posebnih pogodnosti
u periodu izmeœu 1. januara 1989. godine i dana stupaça na snagu
ovog zakona imaju povratno dejstvo. Radi se o odredbama sadræa-
nim u ål. 2, 3. i 8. Zakona, kao i drugim ålanovima na koje se
odraæavaju odredbe o oporezivaçu ekstra dohotka. Takav se
opãti interes nalazi u neophodnosti da se, kroz jednokratni po-
rez, ublaæe, odnosno najveñim delom otklone velike nepra-
viånosti nastale u raspodeli dohotka, sticanog iskoriãña-
vaçem posebnih pogodnosti, dostupnih samo pojedinim pravnim
i fiziåkim licima.

S druge strane, kada je u pitaçu poresko zahvataçe imo-
vinske komponente, ne otvara se problem retroaktivnosti: u sa-
moj je prirodi poreza na imovinu da pogaœa ono ãto je ranije
steåeno. Kad god se uvodi porez na imovinu (npr. porez na imo-
vinu iz ålana 128. Zakona o osnovama poreskog sistema), on za ob-
jekat oporezivaça ima prethodno steåena imovinska prava, a
niko ga ne osporava (niti ga moæe osporavati) sa stanoviãta
nedopuãtenosti retroaktivnosti.”

U odgovoru Narodne skupãtine se daÿe tvrdi da je ukazivaçe
na neusklaœenost, odnosno suprotnost osporenog Zakona sa Za-
konom o osnovama poreskog sistema pozivaçem na to da savezni
zakon ne poznaje ovakvu vrstu poreza, tako da je çegovo uvoœeçe
republiåkim zakonom “suprotno ovlaãñeçima iz ålana 77. Us-
tava Savezne Republike Jugoslavije”, pravno neosnovano, jer je
nesporno da pomenuti savezni zakon, u ålanu 2, kao vrste opore-
zivaça, predviœa poreze na prihode fiziåkih i pravnih lica
(dohodak i dobit), kao i porez na imovinu. Takoœe, ovaj savezni
zakon sadræi i konkretnu odredbu (ålan 124e), kojom je izriåito
predviœena moguñnost uvoœeça vanrednih poreza, uz prepuã-
taçe zakonu (ãto podrazumeva i republiåkom), da uredi predmet
oporezivaça, obveznike, osnovicu i stopu, olakãice i oslo-
boœeça.

Ukazivaçe na neusklaœenost, odnosno suprotnost sa Zakonom
o obligacionim odnosima, pozivaçem na to ãto je u Zakonu
(ålan 31) predviœeno da se u postupku utvrœivaça i naplate jed-
nokratnog poreza ne primeçuju odredbe pomenutog saveznog za-
kona kojima je ureœena zastarelost, prema miãÿeçu Narodne
skupãtine, nije osnovano. Smisao ove odredbe nije da ureœuje
materiju obligacionih odnosa, veñ oporezivaçe ekstra dohotka
i ekstra imovine. Ne radi se, naime, o ureœivaçu pitaça koja se
tiåu potraæivaça iz obligacionih odnosa stranaka koje su ta-
kav ugovorni odnos zasnovale, veñ o zakonskim (poreskim) obave-
zama koje se utvrœuju i izmiruju prema propisima koji takve
obaveze uvode, a kojima se propisuju i rokovi za çihovo utvrœi-
vaçe i plañaçe. U tom kontekstu ne bi moglo da se prihvati kao
osnovano ni ukazivaçe koje se odnosi na ustavno-pravni i za-
konski tretman ustanove jemstva kako je koriãñen u Zakonu.
Naime, nije reå o promenama bilo kojeg od elemenata ovog
pravnog instituta, niti o nekom çegovom novom ureœivaçu, veñ
o zakonskom propisivaçu çegove primene u poreskoj materiji
koja je predmet ureœivaça ovog zakona. Takoœe, pravno je neprih-
vatÿivo shvataçe prema kojem su Zakonom naruãene odredbe Za-
kona o obligacionim odnosima u pogledu instituta, kao ãto su
prekomerno oãteñeçe, zelenaãki ugovori dr. Na poreske pro-
pise se, naime, ti instituti obligacionog prava po prirodi ne
mogu odnositi, jer je ovde reå o ureœivaçu odgovarajuñih javno-
-pravnih odnosa (zakonska obaveza plañaça poreza), a ne ugovor-
nih odnosa.

Daÿe se navodi, da je neosnovano i ukazivaçe na to da odredba
ålana 3. stav 5. Zakona nije u skladu sa odgovarajuñim saveznim
Zakonom o Narodnoj banci Jugoslavije. Ovom odredbom se samo
deklariãe ono ãto inaåe proizlazi iz odgovarajuñeg saveznog
zakona, da podatke o dnevno-træiãnom kursu deviza objavÿuje
Narodna banka Jugoslavije, ãto ne predstavÿa novo zakonsko
ureœivaçe nadleænosti ove ustanove. Neosnovano je i da ålan 5.
Zakona koji odreœuje druge poreske duænike kao solidarne
jemce, nije u skladu sa odgovarjauñim odredbama Zakona o predu-
zeñima, kojima se ureœuje odgovornost osnivaåa pravnog lica,
povezanih lica i drugih odgovarjauñih subjekata. Ovde je reå o
potpuno razliåitoj zakonskoj materiji, pri åemu je (republiåki)
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poreski zakon nezavisan u odnosu na Zakon o preduzeñima, i sa-
mostalan kod utvrœivaça poreskih obveznika, odnosno poreskih
duænika.

U odgovoru se tvrdi, da nije osnovano ukazivaçe jednog broja
podnosilaca predloga, odnosno inicijativa na povredu ustavnog
principa o jednakosti graœana (ålan 20. stav 2. Ustava SRJ), opo-
rezivaçem ekstra dohotka i ekstra imovine steåene u odreœenom
periodu (od 1. januara 1989. godine do dana stupaça na snagu Za-
kona), a ne trajno. Smisao i ciÿ Zakona je da upravo za taj pe-
riod, kada su zbog privilegija za odreœene subjekte postojali i
obilato koriãñeni uslovi koji su formalno bili (ili samo izg-
ledali) legalni, za enormno bogañeçe i druge “legalne” zloupot-
rebe, obezbedi elementarna praviånost. U novom privrednom
sistemu praktiåno ne postoji moguñnost da se ostvaruju ekstra
dohodak odnosno ekstra imovina koriãñeçem posebnih pogod-
nosti, jer su transakcije iz ålana 3. Zakona onemoguñene.

Neosnovana su i ukazivaça da li su utvrœeni opravdani raz-
lozi za stupaçe na snagu zakona narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom glasniku Republike Srbije”. U
obrazloæeçu Zakona, nesumçivo je objaãçena i naglaãena pot-
reba da se u ãto krañem roku pristupi oporezivaçu ekstra do-
hotka i ekstra imovine, kako bi se ostvarili efekti
praviånosti i obeãteñeçe druãtva.

Na osnovu izloæenog, donosilac osporenog akta navodi da je
miãÿeça da nema vaÿanog osnova da se dovodi u pitaçe us-
tavnost i zakonitost osporenog zakona.

3. Savezni ustavni sud je, saglasno ål. 58. i 59. Zakona o Sa-
veznom ustavnom sudu, odræao javnu raspravu 26. decembra 2001.
godine. Na javnoj raspravi su uåestvovali predstavnici Narodne
skupãtine Republike Srbije i predstavnici podnosilaca pred-
loga i inicijativa, koji su detaÿnije izloæili razloge i pravna
stanoviãta koje su naveli u predlozima i inicijativama, od-
nosno u odgovoru.

4. Osporenim zakonom je uveden jednokratni porez na ekstra
dohodak i ekstra imovinu steåene iskoriãñavaçem posebnih po-
godnosti kao vanredni prihod buõeta Republike; propisano je da
se jednokratnim porezom oporezuje ekstra dohodak i ekstra imo-
vina, steåeni u periodu od 1. januara 1989. godine do dana stu-
paça na snagu tog zakona iskoriãñavaçem posebnih pogodnosti,
utvrœenih tim zakonom, na osnovu kojih je jednom fiziåkom ili
pravnom licu data moguñnost ostvarivaça ekstra dohotka, od-
nosno sticaça imovine izuzetne vrednosti pod uslovima koji
nisu bili dostupni svim licima; propisano je ãta se smatra is-
koriãñavaçem posebnih pogodnosti odnosno transakcijama iz
kojih nastaje predmet oporezivaça; izmeœu ostalog, odreœen je
poreski obveznik, drugi poreski duænici, poreska osnovica, po-
reske stope, postupak utvrœivaça poreza, nadleænost poreskog
organa, pravo na æalbu i upravni spor, dospelost poreskog duga,
naplata poreza, kamate, prinudna naplata, zastarelost.

5. Odredbama Ustava SRJ utvrœeno je: da je republika åla-
nica suverena u pitaçima koja nisu tim ustavom utvrœena kao
nadleænost SRJ (ålan 6. stav 2); da su graœani jednaki bez obzira
na nacionalnu pripadnost, rasu, pol, jezik, veru, politiåko ili
drugo uvereçe, obrazovaçe, socijalno poreklo, imovno staçe i
drugo liåno svojstvo i da su svi pred zakonom jednaki (ålan 20.
st. 1. i 2); da svako ima pravo na jednaku zaãtitu svojih prava u
zakonom utvrœenom postupku i da se svakome jamåi pravo na
æalbu ili drugo pravno sredstvo protiv odluke kojom se reãava
o çegovom pravu ili na zakonu zasnovanom interesu (ålan 26); da
je svako duæan da plaña poreze i druge daæbine utvrœene za-
konom (ålan 64); da se jamåi sloboda rada i privreœivaça i da se
jamåi svojina (ålan 69. st. 1. i 2); da su privredni subjekti samos-
talni i ravnopravni, a uslovi privreœivaça jednaki za sve (ålan
74. stav 2); da Savezna Republika Jugoslavija, preko svojih or-
gana, utvrœuje politiku, donosi i izvrãava savezne zakone, druge
propise i opãte akte, obezbeœuje ustavno-sudsku i sudsku zaã-
titu u oblastima, odnosno pitaçima jedinstvenog træiãta,
pravnog poloæaja preduzeña i drugih privrednih subjekata, os-
nova poreskog sistema, obligacionih odnosa (ålan 77. stav 1. taå.
2. i 5); da zakoni republika ålanica i svi drugi propisi i opãti
akti u republici ålanici moraju biti saglasni sa Ustavom SRJ i

saveznim zakonom (ålan 115. st. 1. i 2); da zakoni, drugi propisi i
opãti akti stupaju na snagu najranije osmog dana od dana obja-
vÿivaça, osim ako se iz opravdanih razloga utvrœenih pri çiho-
vom donoãeçu, ne predvidi da stupe na snagu ranije (ålan 116); da
zakoni, drugi propisi i opãti akti ne mogu imati povratno de-
jstvo i da samo pojedine odredbe zakona, ako to zahteva opãti
interes, utvrœen pri çihovom donoãeçu, mogu imati povratno
dejstvo (ålan 117).

Odredbom ålana 2. saveznog Zakona o osnovama poreskog sis-
tema propisane su vrste poreza na teritoriji SRJ, izmeœu osta-
lih, u taåki 9) vanredni porezi. Odredbom ålana 142 e) navedenog
zakona propisano je da se zakonom mogu uvesti vanredni porezi a
odredbom ålana 142 æ) koji se odnosi na vanredne poreze propi-
sano je da se predmet oporezivaça, poreski obveznik, poreska os-
novica, poreske stope, odnosno visina poreza, poreske olakãice
i poreska osloboœeça ureœuju zakonom.

6. Na osnovu svega napred navedenog, Savezni ustavi sud je
utvrdio:

I – a) prema odredbi ålana 77. taåka 2. Ustava SRJ, savezna
dræava, preko svojih organa donosi i izvrãava savezne zakone u
oblasti osnova poreskog sistema. Iz toga proizilazi da se os-
tala pitaça poreskog sistema ureœuju republiåkim zakonima.
Po oceni Suda, Republika Srbija je, u skladu sa saveznim Usta-
vom i saveznim zakonom o osnovama poreskog sistema, osporenim
zakonom uredila jednu vrstu poreza, koji je izmenama od 24. jula
.2001. godine predviœen u saveznom zakonu. Odredbom ålana 2. sa-
veznog Zakona o osnovama poreskog sistema propisane su vrste
poreza koji se mogu uvoditi na teritoriji SRJ, meœu çima porez
na finansijske transakcije i vanredni porezi (taå. 6. i 9). U
ålanu 142e) tog saveznog zakona predviœeno je da se zakonom, sa-
veznim ili republiåkim, mogu uvesti vanredni porezi, a u ålanu
142) da se predmet oporezivaça, poreski obveznik, poreska osno-
vica, poreske stope, odnosno visina poreza, poreske olakãice i
poreska osloboœeça za tu vrstu poreza ureœuju zakonom kojim je
vanredni porez uveden. Osporenim zakonom Republika Srbija je
uvela jedan porez, koji po svim svojim karakteristikama pripada
vrsti vanrednih poreza, a na to je izmenama pomenutog saveznog
zakona bila ovlaãñena. I prema odredbi ålana 6. stav 2. Ustava
SRJ republika ålanica savezne dræave je suverena u pitaçima
koja tim ustavom nisu utvrœena kao nadleænost Savezne Repub-
like Jugoslavije. Prema tome, donoãeçem osporenog zakona, Na-
rodna skupãtina Republike Srbije nije povredila savezne
propise o zakonodavnoj nadleænosti savezne dræave.

b) Skoro svi podneti predlozi i inicijative za ispitivaçe
ustavnosti i zakonitosti osporenog zakona istiåu retroak-
tivnost kao çegovu osnovnu karakteristiku i tvrde da se pov-
ratno dejstvo ne ograniåava samo na pojedine odredbe ovog
zakona, ãto je Ustavom izuzetno dopuãteno, veñ da se odnosi na
ceo Zakon.

Prema miãÿeçu ovog suda, zakoni po pravilu ne treba da
imaju povratnu snagu, i o tome postoji opãta saglasnost. Meœu-
tim, isto tako postoji opãta saglasnost u pravnoj doktrini (od
Saviçija, preko Gligorija Gerãiña do Slobodana Peroviña,
koji su se pitaçem povratne snage zakona posebno bavili), da po-
jedine odredbe nekih zakona treba i moraju da imaju povratnu
snagu. Shvataçe da pojedine odredbe zakona mogu imati povratno
dejstvo, ako to zahteva opãti interes utvrœen prilikom çiho-
vog donoãeça, prihvatio je i Ustav SRJ (ålan 117. stav 2). Odstu-
paçe od opãteg pravila o zabrani povratne snage zakona Ustav
je dopustio upravo zbog toga ãto ima u vidu da pojedine odredbe
nekih zakona u opãtem interesu moraju imati dejstvo i na
pravne odnose iz proãlosti. Iskÿuåiti svako povratno dejstvo
zakona i onda kada ga zahteva opãti interes, pa mu po prirodi
stvari ima mesta i opravdaça, predstavÿalo bi ãtetnu krajnost.

Ako se prouåi istorija naåela o zabrani ili dopuãtenosti
povratne snage zakona, moæe se zakÿuåiti da ono stoji u naj-
teãçoj vezi sa politiåkim karakterom vremena u kome to
naåelo treba da deluje. Reformatorske epohe, po prirodi st-
vari, zahtevaju brojnija i åeãña odstupaça od pravila da zakoni
nemaju povratnu snagu. Nasuprot tome, u konzervativnim vreme-
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nima, naåelo zabrane retroaktivnosti ima skoro apsolutnu
snagu.

Sud je u konkretnom sluåaju utvrdio: 1) da je Vlada Republike
Srbije predloæila Narodnoj skupãtini da u skladu sa ålanom
121. stav 2. Ustava Republike Srbije utvrdi da postoji opãti in-
teres da odredbe ål. 2, 3. i 8, koje se odnose na oporezivaçe
ekstra dohotka, kao i druge na koje se one odnose, imaju povratno
dejstvo; 2) da je predlagaå osporenog Zakona naãao da pomenute
odredbe Zakona treba da imaju povratno dejstvo zbog “neophod-
nosti da se putem jednokratnog poreza ublaæe, odnosno u
najveñoj meri otklone velike nepraviånosti nastale u raspo-
deli dohotka, sticanog iskoriãñavaçem posebnih pogodnosti,
koje su bile dostupne samo pojedinim pravnim i fiziåkim li-
cima” u datom vremenskom periodu; 3) da je Narodna skupãtina
Republike Srbije veñinom glasova usvojila predlog da odredbe
ålanova 2, 3. i 8. osporenog Zakona imaju povratno dejstvo i da je
utvrdila postojaçe opãteg interesa kao ãto je predloæeno.

U sluåaju odredaba Zakona, koje se odnose na oporezivaçe
ekstra imovine, pitaçe retroaktivnosti se, prema miãÿeçu
Suda, ne moæe postaviti, jer se ta vrsta poreza uvek odnosi na
imovinu koja postoji u vreme oporezivaça, a po prirodi stvari
je ranije steåena. Primera uvoœeça poreza na postojeñu imovinu
kada nije osporena retroaktivnost propisa kojima je taj porez
uveden, u naãoj zakonodavnoj praksi ima viãe (npr. uvoœeçe po-
reza na stanove u privatnoj svojini u Srbiji, sredinom proãle
decenije).

Na osnovu izloæenog, ovaj sud je zakÿuåio da osporenim Za-
konom u celini nisu povreœene odredbe ålana 117. Ustava SRJ o
povratnom dejstvu zakona.

II – a) Prema oceni Suda odredba ålana 3. stav 1. taåka 18.
osporenog Zakona, kojom je propisano da se pod iskoriãñavaçem
posebnih pogodnosti smatraju i “privilegovane isplate zamr-
znute stare devizne ãtedçe i ãtedçe u piramidalnim bankama”,
nije saglasna sa Ustavom SRJ. Korisnici privilegovanih
isplata zamrznute stare devizne ãtedçe i ãtedçe u tzv. pirami-
dalnim bankama ne mogu biti posebno oporezovani, jer po tom
osnovu nisu mogli ostvariti nikakav ekstra dohodak, buduñi da
se radi o çihovim potraæivaçima, tj. o çihovoj imovini, od-
nosno svojini koju garantuje Ustav (ålan 51. Ustava SRJ). Tansak-
cija kojom se sopstvenik ãtednog uloga posluæio da bi mu bila
isplañena devizna uãteœevina, moæda moæe biti osnov za mo-
ralnu osudu, ali ne i za posebnu poresku obavezu. Ustanovÿa-
vaçe poreske obaveze predstavÿa povredu prava svojine, jer bi
se ona ponovnim oporezivaçem proizvoÿno umaçivala, buduñi
da je pretpostavka da su poreske daæbine na taj kapital veñ
jednom plañene. Ta se pretpostavka moæe obarati, ali po drugom
osnovu i samo u posebnom sudskom postupku. Odredba osporenog
Zakona ispuãta iz vida i opãte poznatu åiçenicu da su za staçe
u tzv. staroj deviznoj ãtedçi mnogo pre graœanina koji se pos-
luæio “nedozvoÿenom” transakcijom, odgovorni dræava i banke.

b) Deo odredbe ålana 5. stav 3. prema kojoj jednokratni porez
kao solidarni duænik duguje ålan upravnog odbora pravnog lica
u dræavnoj, druãtvenoj ili meãovitoj svojini, nije saglasan sa
opãtim ustavnim principima o odgovornosti. Meœu ovim duæ-
nicima mogu biti i oni koji u odluåivaçu o transakciji iz koje
je nastao ekstra profit nisu uopãte uåestvovali, ili su se tak-
voj odluci suprotstavÿali, osim ãto o tim transakcijama, po
pravilu, nije ni odluåivano u upravnom odboru. Kako se ålanovi
upravnog odbora, barem u nekim sluåajevima, ne mogu dovesti u
neposrednu vezu sa sticaçem ekstra profita, prema miãÿeçu
Suda, nema osnova za ustanovÿavaçe çihove poreske obaveze, na
naåin kako je to predviœeno u osporenom Zakonu.

v) Savezni ustavni sud je ocenio da odredba ålana 11. ospo-
renog Zakona, kojom se ureœuje podnoãeçe poreske prijave, nije
u saglasnosti sa Ustavom SRJ. Prema poreskim propisima, uo-
biåajeno je da graœani sami podnose poreske prijave. Meœutim,
osporenom odredbom je predviœeno da se poreska prijava koju
podnose graœani, bez odlagaça dostavÿa Republiåkom javnom
tuæilaãtvu, tako da ona u suãtini predstavÿa, ne samo poresku
prijavu, veñ i kriviånu prijavu. To je akt prisilnog samoop-
tuæivaça, koji nije dopuãten ni propisima unutraãçeg prava
(Ustav SRJ, savezni Zakon o kriviånom postupku), niti meœuna-
rodnim pravnim propisima o zaãtiti ÿudskih prava.

g) Odredba ålana 19. stav 4. kojom je iskÿuåena æalba protiv
reãeça o naplati poreza suprotna je ålanu 26. stav 2. Ustava
SRJ koji svakome jamåi pravo na æalbu protiv odluke kojom se
reãava o nekom çegovom pravu ili na zakonu zasnovanom inte-
resu. Sam osporeni zakon je utvrdio subjektivno pravo na
plañaçe poreske obaveze u ratama (stav 2. ålana 19) ãto je istov-

remeno i na zakonu zasnovan interes poreskog duænika. Zbog
toga, prema miãÿeçu Suda, æalba protiv prvostepenog reãeça
o odbijaçu zahteva za plañaçe poreza na rate nije mogla biti is-
kÿuåena.

d) Prema oceni ovog suda, odredbi ålana 31. osporenog Za-
kona, kojom je propisano da se u postupku utvrœivaça i naplate
jednokratnog poreza neñe primeçivati odredbe Zakona o obli-
gacionim odnosima, koje se odnose na zastarelost potraæivaça,
nije mesto u republiåkom zakonu. Osporenim zakonom se ureœuju
fiskalni pravni odnosi koji prema svojoj pravnoj prirodi spa-
daju u javnopravne odnose, dok se Zakonom o obligacionim odno-
sima po pravilu ureœuju odnosi privatnopravne prirode. Ovde
se ne radi o regulisaçu pitaça zastarelosti potraæivaça koje
potiåe iz obligaciono-pravnog odnosa zasnovanog na slobodnom
voÿom zakÿuåenom ugovoru izmeœu dve potpuno slobodne i
ravnopravne strane. I da u osporenom Zakonu odredba ålana 31.
ne postoji, pravno staçe u pogledu zastarelosti poreske obaveze
bilo bi isto.

Meœutim, deo odredbe ålana 31. koji se odnosi na neprimenu
odredaba o zastarelosti Zakona o obligacionim odnosima, iako
impretativnog karaktera, formalno je u nesaglasnosti sa pome-
nutim saveznim zakonom. Republiåki zakonodavac nije ov-
laãñen da primeçivaåu prava objaãçava u kojim se sluåajevima
pojedini savezni zakoni primeçuju, a kada se oni ne primeçuju.
Ova odredba je nepotrebna i zbog toga ãto savezni Zakon o osno-
vama poreskog sistema ne sadræi odredbe o zastarelosti, tako da
poreski zakoni to pitaçe mogu ureœivati potpuno samostalno.
Kako je ovim zakonom iskÿuåena primena odredaba drugih po-
reskih zakona o zastarelosti (neosporeni deo ålana 31), to se pi-
taçe ima reãavati prema prirodi predmeta oporezivaça.

œ) Iz razloga navedenih pod taåkom v) nisu u saglasnosti sa
Ustavom SRJ i saveznim Zakonom o kriviånom postupku ni
odredbe ålana 32. osporenog Zakona kojim su propisane novåane
kazne za odreœene prekrãaje, u delovima koji se odnose na
odredbu ålana 11.

III – O predlozima sudije Aleksandra Simiña (koji su pis-
meno formulisani i pripojeni spisima) da se utvrdi da odredbe
ålana 2. st. 1. i 4 (predmet oporezivaça), ålana 3. osim taåke 18
(transakcije iz kojih nastaje predmet oporezivaça), ålana 4 (po-
reski obveznik), deo ålana 5 (drugi poreski duænici), ålana 6
(ålan porodice odnosno domañinstva kao poreski duænik), ålana
7 (odgovornost osnivaåa pravnog lica), ålana 8 (poreska osno-
vica), ålana 13 (dokazivaçe nepostojaça poreske obaveze), ålana
14 stav 2 (ocena dokaza), ålana 17. stav 2 (nesuspenzivno dejstvo
æalbe), preostali deo ålana 31 (zastarelost) nisu saglasne sa
Ustavom i zakonom, Sud nije doneo odluku, jer, nakon veñaça i
glasaça, nije bilo Ustavom utvrœene veñine glasova.

IV – Savezni ustavni sud se nije upuãtao u raspravu o mno-
gobrojnim pitaçima socijalne, ekonomske i politiåke ce-
lishodnosti Zakona, motiva i uzroka za çegovo donoãeçe i
posledica çegove primene, koja su postavÿena u podnetim pred-
lozima i inicijativama i na javnoj raspravi koja je pred ovim su-
dom odræana 26. decembra 2001. godine. To su pitaça
celishodnosti koja nisu predmet ustavno-sudske ocene i ne spa-
daju u nadleænost ovog suda. Uvoœeçe ove vrste poreza, propisi-
vaçe visine poreske stope, naåin primene Zakona i posledice
koje ñe iz çegove primene proisteñi, stvar su poreske politike
zakonodavca i çegove odgovornosti za tu politiku.

7. Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 124. stav 1.
taå. 2) i 3) Ustava SRJ, odredbe ålana 68. taå. 2, 3. i 10. Zakona o
Saveznom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na
sednici o veñaçu i glasaçu, odræanoj 14. februara 2002. godine,
posle odræane javne rasprave, doneo je

O d l u k u

1. Utvrœuje se da odredbe ålana 3. stav 1. taåka 18; ålana 5.
stav 3. u delu koji se odnosi na ålana upravnog odbora pravnog
lica; ålana 11; ålana 19. stav 4; ålana 31. u delu koji se odnosi na
neprimenu Zakona o obligacionim odnosima i ålana 32. u delu
koji se odnosi na ålan 11. Zakona o jednokratnom porezu na
ekstra dohodak i ekstra imovinu steåene iskoriãñavaçem po-
sebnih pogodnosti (“Sluæbeni glasnik RS”, broj 36/2001) nisu
saglasne sa Ustavom SRJ.

2. Odbija se predlog da se utvrdi da je osporeni Zakon retro-
aktivan u celosti i da ne postoji ustavni i zakonski osnov za çe-
govo donoãeçe.

3. O predlozima da se utvrdi da odredbe ålana 2. st. 1. i 4
(predmet oporezivaça), ålana 3. osim taåke 18 (transakcije iz
kojih nastaje predmet oporezivaça), ålana 4 (poreski obveznik),
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deo ålana 5 (drugi poreski duænici), ålana 6 (ålan porodice od-
nosno domañinstva kao poreski duænik), ålana 7 (odgovornost
osnivaåa pravnog lica), ålana 8 (poreska osnovica), ålana 13 (do-
kazivaçe nepostojaça poreske obaveze), ålana 14. stav 2 (ocena
dokaza), ålana 17. stav 2 (nesuspenzivno dejstvo æalbe), preos-
tali deo ålana 31 (zastarelost) nisu saglasne sa Ustavom i za-
konom, Sud nije doneo odluku iz razloga nepostojaça Ustavom
utvrœene veñine glasova sudija.

Savezni ustavni sud veñinom glasova doneo je ovu odluku u
sastavu: v.d. predsednika Saveznog ustavnog suda sudija Milan
Veãoviñ, i sudije – Milorad Gogiñ, prof. dr Momåilo Grubaå,
mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Lekiñ i Aleksandar Simiñ.

Sudije Milan Veãoviñ i Milorad Gogiñ izdvojili su miã-
ÿeçe u pogledu taå. 1. i 2. ove odluke.

I U br. 148/01, 155/01, 160/01, V.d. predsednika
165/01,167/01, 170/01, 186/01, Saveznog ustavnog suda
196/01, 197/01, 200/01, 205/01, Prof. dr Momåilo Grubaå, s.r
206/01, 208/01, 219/01, 6/02 i 7/02 
14. februar 2002. godine
Beograd 

POSTAVŸEÇA I RAZREÃEÇA

Na osnovu ålana 14. stav 6. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), predsednik Savezne vlade donosi

R E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU SPECIJALNOG SAVETNIKA 

PREDSEDNIKA SAVEZNE VLADE

Postavÿa se dr David Daãiñ, opunomoñeni ministar u Savez-
nom ministarstvu za inostrane poslove, za specijalnog savet-
nika predsednika Savezne vlade, za spoÿnu politiku.

1 br. 02-69/2002 Predsednik
3. aprila 2002. godine Savezne vlade
Beograd Dragiãa Peãiñ, s. r.
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